
RAPPORT 

sur les travaux de la Commission 
en 1927 

Monsieur le M. inistre, 

La Commis'sion. de Toponymie e:t d~ Dialectologie a 
tenu, dans le courant de l' année, trois séanc~s plénières, 
six séances de sections et une réunion du Comité rédacteur 
de son bulletin. 

Elle a désigné comme membres cor~~spqn,dants, après 
examen de leurs titres dans les sections, M.H. Danhaive, 
profe~seur à l'Athénée royal de Namur; M.J'ab~é Da_sson­
ville, directeur de l'höpital de Courtrai ; l\'.IM. Uony, préfet 
honoraire de l' At.hénée royal de Liège ; R~:n,_ard, profe_sseur 
à l' Athénée royal d~ Liège ; Remou,champs, directeu.r du 
~usée de la Vie W allonne à Liège ; Ulri:x, chargé de cours 
à l'Université de Gand. 

Le programme de la Cömmission, fixé en 19~6, comporte 
trois points essentiels : 1 ° Enco,urager le_s chercheurs par 
des subsides. 2°<Emichir les centres _de documentation qui 
leur sont ouverts à. Liège .(Bibliothèque de la Société de 
Littérature W allonne ), à l'U niversi_té de Lo1:1yain (Biblio­
thèque de la Vlaamsche Toponymische Vereeniging ), et à 
l'Universitéde .Gand (Bibliot.hèque du séminai~e de çlialec­
tologie flamand·e ). 3° Faciliter les rech~rches .d3:ns le do­
·maine de la· .toponymie et de la di~lec.toiogi~ ~n publiant 
un bulletin ·qui ·sert de· _guid~ . méthod~logique et .biblio-
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graphique, en même temps qu'il se propose de publier des 
études-types. 

La Comniission a accordé en 1927 quatre ubsides à des 
étudiants en philologie qui, pour préparer leurs thèses de 
toponymie ou de géographie lingui,-tique, ét ient astreints 
à de fréquents déplacements. 

Ell~ a reç~ certains ouvrages et leur a as. igné les des­
tinations suivantes: 1 ° De M. HAUST, au nom de la Société 
de Littérature Wallonnè, Ie tome ~2 du Bulletin de cette 
société, destiné à la Vlaasmche Toponymi 'Che Vereeni­
ging à Louvain. 2° de M. CARNOY, deux e emplaires de 
son ouvrage intitu)é Origine des N oms de Lie x des environs 
de Bruxelles. Un exemplaire fSt destiné à la Vlaamsche 
Toponymische Vereeniging ; Ie second à la Société de 
Littérature Wallonne. 3° De M. HAUST, n exemplaire 
de son Dictionnaire des Rimes (1re parti du Dialecte 
Wallon de Liége), destiné au séminaire de dialedolog,e 
flamande de l'Université de Gand. 4° De M. VINCENT, 
deux exemplaires de son étude intitulée : Les noms de 
cours d'eau /ormés par découpage d'un nom de cours d'eau 
oude lieu, extrait de la Revue de l' Université de Bruxelles, 
N°3, 1927. Un exemplaire est destiné à la So iété de Litté­
rature_ W allonne, Ie second à 1a Vlaamsèhe Toponymische 
Vereeniging. 

La Commission disposera d'un plus grand nombre de 
publications quand elle pourra les obtenir e échange con­
tre Ie bulletin. Celui-ci n'ayant paru qu'à la fin de 1927, 
c'est seulement en 1928 et les années suivantes que Ie 
second point du programme sera effectiv ment réalisé. 

En attendant, certains organismes étrangers, à savoir . 
la SocIÉTÉ LUXEMBOURGEOISE n'ÉTUDES LINGUISTIQUES 
ET DIALECTOLOGIQUES, et la STREEKTALEN-COMMISSIE 
VAN HET ALGEMEEN NEDERLANDSCH VERBOND, ont tenu 
à se mettre en rapport avec la Commission. Plusieurs 
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ouvrages et revues de toponymie et de dialectologie ont 
favorablement accueilli la nouvelle de la création d~ la 
Commission, et une commission officielle d_e dialecto­
logie a été créée en Hollande, quelques · mois après la 
commission belge. 

Le troisième point du programme, l'édition du bulletin, 
a surtout occupé la Commission pendant l' année écoulée. 

Les modalités de la publication ont été discutées point 
par point. Les études ont été lues ou résumées dans les 
sections dont elles émanent. Le Bulletin, dont un exem­
plaire est annexé au présent rapport, contient de la 
p. III à XXIV, dans les deux langues: Ie rapport annuel 
de 1926, les Arrêtés Royaux instituant et complétant la 
Commission, Ie règlement d' ordre, Ie programme des 
travaux, et les adresses des membres. Les pp. 1 à 250 et 
les deux cartes, dont une hors texte, renferment des études 
historiques et méthodologiques de toponymie et de dia­
lectologie wallonne et flamande, par MM. J. Feller, 
J. Raust, A. Doutrepont, J. Mansion, J. Van de Wyer, 
E. Blancquaert et L. Grootaers. Les ouvrages belges de 
toponymie et de dialectologie parus en 1926 y sont passés 
en revue sous des rubriques spéciales. 

Cinquante exemplaires du bulletin ont été distribués 
aux étudiants ou anciens étudiants en philologie de nos 
·quatre universités. Une cinquantaine d'autres sont des­
tinés à la propagande par la presse journalière et pério­
dique ; les exemplaires restants sont mis en vente au· prix 
de revient. 

La préparation du bulletin de 1928 est dès maintenant 
entamée. Il contiendra, entre autres, des études de biblio­
graphie critique de 1927, et des études de géographie lin­
guistique, et _ entamera probablement le problème de la 
réforme de l' orthographe des noms de lieux, qui fut 
abordé dans les dernières séances de sections. Ce problème 
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a une · portée essentiellement pratique, m is il intéresse 
par -là-même également les travailleurs scientifiques qui, 
_tout en étant unanimes .à demander une r vision de l'o:r­
thographe officielle, .ne se sont ~nte'ndus j squ'à présent 
sur aucune solution générale en la matiè e. · 

La "commission e_spère avoir contribué, de cette façon, à 
<l:_évelopper et à encourage_r les études de t ponymie et de 
dialectologie flaman~e · e.t wallo°:ne, selon la mission qui lui 
fut confiée lors de sa création. 

Le S ectétaire, 

K BLANCQUAERT. 

Le Président, 

J. CuvELIER. 


